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Résumé
Nous	proposons	une	liste	d’écrits	différents-	ouvrages,	articles,	dictionnaires-	concernant	de	façon	

directe	et	indirecte	le	rôle	du	contexte	dans	l’enseignement	d’une	langue	étrangère	–	du	français	en	
particulier	–	ainsi	que	le	processus	complexe	de	contextualisation	tant	de	l’enseignement		que	de	
l’apprentissage	des	langues	étrangères.	Comme	toute	proposition	de	ce	genre,	cette	bibliographie	est	loin	
d’être	exhaustive	mais	elle	a	le	mérite	de	contenir	des	ouvrages	dont	la	consultation	oriente	vers	d’autres	
titres	à	prendre	en	considération	pour	une	information	aussi	diversifiée	et	complexe	que	possible	sur	la	
thématique	visée.
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